Kalimpeng,
west Dengales
Indiag

10th Marel X952,

Near Nr.5tein,

. ™hank veu very nuch feor Yeur letter ef the
Soud Fehruary, :
Yesterday I sent veu by airmail under R/R
¥e.l164 my manuseript em the Ande dialeet, The package een-
tains 238 nages of typescript, 1 sketech map and 3 eriginal
drawing im celsur which I weuld like te gel haek after
publisatisn. Xindly aeknswledge by airmail reesipt ef the
paekage whleh sheuld rwaeh veu abeut The 20th instant inm
time Tor the Saster vacatien, :

It is mest kind ef ‘refesser Yemieville te
agree te the publisgatien of my nenegraph in 7'eung Pae,
T have ne shjsetisns te its publieatien in the jeurnal, but,
ef eourse, weiuld like %o see it published in a single issue
of the Jjeurnmal. I lase have ne ebjectiens ts the printing
of the MTiketan text in transcriplien as sugzested by yeu,
My system of transeriptien sn ihe whele cerrsspendssits that
adapted in Franee, exeept that Ter fca' T use 'ea', "'za'
fer 'za', and 'sa' fer '@a'. I de net think that the ques-
tien of itranscriptien sheuld cause any ireuble, 1 am nmest
grateful ts Mr.Ziganund fer agreeing te underiake the ungra-
teful task of tramslating the mamnseript iate Freneh, The
translater’'s name sheuld , »f eeurse, ne nentiened er the
title page, or at the end of the Intreduetien, I presume
there will we ne diffieunliy with tne repreduetien in eeleour
of the three drawimgs. I think, they are quite impertant as
decunents illusirating the ftext, :

The nane is cemmenly used te
denete the Xesar saga. One eensianily hears suekh expressiens
as . ( | ‘ ne )
-"nlease reeite the Xe-sar Saga " [ shall iaguire abeut
steries relating te the three stenes of the hearth, and
gshall let veu knew in my next letter,




The seeend velume of my "Blue Amnnals" will be sut
in the esurse of the year, and I shall be willing
te exehange if fer beeks., I have a espy of Bacet's'
editien of the Tun-huang ehremieles. Fer the last
twe years I have heen trying te get a ecepy of ven
Gabain's "Alttuerkisehe Srammatik®, 2 ed, 1956.
Perhaps 8 eepy ean he had in Paris., I7F se, [ weuld
gladly aeeept it in emehange for velume 11 of the
Blue Annals, '

Thanking yeu ence mere and with kisndest regardis,

Sineerely ‘veurs,




Kalimpong,

13th Nov.1952.

Dear Lre.otein,

Many thanks for your letter of the 22nd ult.

tioned in your letter. Coulu you kindly give/tne full title

of the work ? Tuceci's Tibetan Paintea Scrolls are unfortuna-
tely inaccessible to me. There were several writers named
booa-nams grags-pa, one of them was a Sa-skyaibla-ma. Tucci
ascribes the book to bood-nams grags-pa who lived in 1478~
1554. This is the 15th dGa’-ldan khri-pa ([ khri-thog béo-lna-
pa ) and author of the bLo-gsal-glin yig-cha. He did write :
a chronicle in 1529 but the book is called bKa?-gdan éhos-‘byun.

I am very much interested in %%9 Deb-gsar man-
t

1 think you are right in suggesting Lha-btsun
for Ho-tsun or Ha-tsun. I merely correctead Pelliot's mKha'-
btsun which does not exist. I am not sure sidur)u represents
the Tibetan srof as suggested by Han Ju-lin. 1t might have
been a Mongol title given to the Hsi-hsia king by the Mongols.
Of course the Mongols might have been influenced by the Tibe-

@:-n sron, " straight, honest ".

I am sending you under separate registered
cover volume 1L of the Journal of the UHRI containing my artic-
le " Ceremony of Breaking the Stone," which ple ase accept with
my best regards. Thanking you for having written to Father
schroeter. 2

Yes, 1 am very much interested in Frof.Demieville's
" Le Concile de Lhasa ". Where is it published, and what is its
price ? 1 shall be glad toexchange for vol.ll of the Blue Annals
which are somewhat overdue aue to difficulties with diacritical
signs. The Fress printed the Index in smaller type than the rest
of the book and somemowt aid not notice that, the smaller type
dia not have the necessary aiacritical marks. But now things
are moving again, and 1 hope soon to be able to send you your
copy of volume 1l.




The ro-sgrufi: my friend is coming here in about three or
four weeks and 1 shall then be able to answer_your query
about story No.23 of the West Mongol Sidahi-kiir.

1 hope Mr.zZigmund has received my letter. What is the si-
tuation and wuat are the prospects ? He wrote me that the
translatkon will he ready before winter,

With best wishes,

Cordially yours,

é{)w}? SN\ Li/(\




- Kalimpongs
... ipth May;12053.

Dear Dr.Stein,
Many thanks for your letter of the 34rd inst,
I am happy to hear that there is some movement
in econnection with the publieation of my book, and hasten
to reply to your questions.

1/ ,spirantes.

o tuaron & R Btk dg e loan-word, &he. turksmong,
it RSl % ar ama s cﬁarger,warahorse. :
DML AT e N Mongol eulbur,. head—rope, rattached

to +he br1d1e.J,

doly” s gl T EHis 18 the Russian renderingrofrthe mong,
-xaina , a eross-breed bhetween a yak and a Bow
4 . COWe & o g b el el
e vllainn Gi Y addie. felt,

6/ , breasteplate,

y I R AR R T d'arc-en-riel" wil} be correct. I

srflpmenl LEOSS eanslated the expression. as “rainbow body"
in the sécond volume of my Blue Annals,

%/ the proposed rendering of wil] be correct.'

9/ the reckonlng of the months depends on fhe ?irst month
( moon ) of the year, thus a.ria-zla ean:be-she third moon,
solothe £ifth moon, the tenth. moon.etc, ‘There exist several ways
Lo g reekoning ihe months of the year.For ex. the method adop-
ted in thé Kalacakra ( the so-galled . el i )sacecor=
¢ irdiAg to which the rta-zla is the first. month of the year,
ﬁﬁmhen the ’dul-rtsis i by o) pothe o Firstmonth |
it ie ealeulafed from the 16th day of the 11lth
ﬂmonthl Aécording fo'this system or method e;ght months have




thirty days each, and four months 29 days each, Spring
hasﬁtwo"months, Sumner < four, autumn - 2 9 and winter
again four, Then thera is the well-known rGya-rtsis (also
“‘dalled grub-rtsis ), current in Mongolia and Amdo, Awwor-
ding to it the horse-month is the fifth;

L. 7o
B ; 8,
3. 9,

Bl aNE Yo wagdel o ol ,.":"10.

1 vodimtag slasks o dkagen

hoiTibesan

5. L IO L g

1 am getting a lo~tho for you and shall forward it by
‘oregistersq bobkspbs%‘“The_loetﬁo'for the present year
has notjreaéhedﬂﬁaiimpogg,'Theée almanacs sre printed
':in“KHﬁu“@“Kunéwar'),fand“theﬂpostal pareel destined for
Xalimpong was sent from Siliguri to Gangtok in Sikkim,
and then,to.Phggf:i, But, I?am;getting an old copy ‘for

during fairs and terple
at a certain time ofﬁthg_yea;,,

& the months,
leags-khams.

”'ﬁaxe.yuuireeéiiea*my 1e%ier'8f‘£hé/29730'Xﬁr11 ( about
the Deb-dmar I e AR T S S s T R

co8ureof . seein

I hope Ziegmﬁﬁdiﬁéé;qd 1 : rrhis

/?iffi,aceident;gx-wéuxdﬁlfke,fo 8Xprass.in.the. Tntroduetion
ormy sthanks to you, Protﬂﬁqmigtillq;'Mr.Ziegmund and ‘the

& unknown'Kquiﬁﬁvié&y ¥ho so kindly undertook to igo over

“‘the translation: ﬁ




.. Emlinpong;" !

9% el 1953,

I must apolegize for the ‘delay ‘in‘answéring yeur -
letter of the 21lst Yovember, T was away in Delhi and Cal-
cutta, and Teund VYeur letter on my réturn here.:

: Books: The fellowing hooks Have heen“sent .te yeu
on, Uae»%bér ?lat ( reg.reeeﬁp’r Yo, 167 Yalimpeng ):- A

¥

.5é5 1
*;”V354;f;”

'107-

_:Phstags . o /.

vs/in/q'

Ve

A qe boek»owner s 31gn9d receip+ is herewith en-
closed., Vou sent me Rs 136/%/-, and this leaves a balanee
of R8,59/14/~ in yéur Taveur. DPlease aeknowledge receipt

of the pareel ( sent by registered book-post to yveur Daris
address ), I shall try to lecate a copy«‘of the Re~sgrua
containing 25 stories, and shall be glad to send oen to you,
for I doubt that T shall be ‘able to go inte it, The twe
dictionaries are awaiting tramspertation hHere, Hiss H,Bar-
clay tells me that she has some money belenging te Wonsieur
Baeot with which she could pay for the two dietionaries

( abeut Rs 126/~ for two sets, plus transpert charges if
any ). Now, You knew that she had sent one set of the diee
tionary te lonsieur Baeet en loan, She would like to keep
one of the two new sets for herself in Xalimpeng, and in
that ecase the set now w1th Monsieur Baeot will bacome his
property. Persenally I have no objectien to this arrange-
ment but, of eourse, would like to know !onsieur Bacet's




.

reaction,. The. sNin-tig sent t® vou contains the three
parts te which vou refer in your letter,

bXa'~gdams pha-ch®s bu-chés: I shall try to get a copy
locally and then answer Your question, You are right much
of it seems to have been taken down hy ‘Brom-sten's dis-
eiples - a commen practice in Tibet which eoften explains
the diversity in style,

I am very glad to hear that the Musee Guimet will bhe pub-
lishing yeur Gesar. This is very good news indeed and shall
lool forward to see1ng it, b ,:_, S :

e

{any thanka for ﬂaving sent me the two articles by ﬂev.

Hostaert, ‘It se hapnens that he ' hns aent ne h*s hook"Sur
quelques Passages-de~ltHistoire Secrete des uongols", a
reprint from the HJAS. I am therefore retuvninb the "twe '

articles senf hy you by registered book-post. But thank
you just the same for yveur thought, I would like %o keep
your »eview of Reck's "The Na-khis", May T 2

Thank you fer the news ahout my book, The second volume

of my Blue Annals will be definitelwv out in about a fort-
night, and a copy will be sent to you on publieation. I
shall also sent a eopy to lomnsisur Bacet. The Texthook

of Colloquial Tibetan is heing printed and will be publi-
shed towards the autumn of\ np¥,w~ear, I hepe so. I am now
starting work on the Cﬂdb-lo-tsa~ba'i lam-yig, 2 MS heleon-
ging to the. Javaswal Researeh. Tnsiitute in Patna who have
.started a hig project of edwting ”1be+an texta in thelr
collection --the best 1n thvs counfrv

vith_hagt wish¢5, 







ol en the va
Geserin




Naar Triesd,

A yarrv7 of boeks Far rew hze heen received eontais
f5llewing Naeks, : ; TRl

he sw ~f i “?Sjﬁf- is e he pald. A8 advisead
hy veus T.oseqt & F.e“ette:ﬂ te ‘fthe f’ﬂr*mh Cerngul "“—‘- neral in Cala
cutt:e, 811 the Zlst ult,, hut .se Far f n’*m? te gei any aanwer
Wiease Jat me-kuew of vaur earliesf PO'V? iienee
dispesal ef the bhesks,
Jlease excuse diyrfailure te ackhewledge veur letter
of the lst nlt, The werd means ' vepsien, editien',
"he ‘fengel text af the celeaphsn as given hy hamdinsuren en
DS of his article ean only mean ' lama Yerhe Caiheb, (sen of )
“Tavha ngjil, the wvenerahle { or the menk | of Ling %, I think
Seibeh shenuld v'ead Cembelt ( s DharMevardha-
T B ‘~“511 is gituey iy BT ;
: o Mast nrehably the first, Aeccording te the celephen
Tarhe Tsibeh had sumiened a trihal asserbly-of lLing in the
Princely Canp | ) ef
anad had recited te the assemhly aft having prepared a written
versisn of the Gaga. Then at the reqiest of "the .gssembly, he
coarmaged ine ¥ : s words of blessing,
The . passage an D18 of the article means that the HenZel vera
sien was traaslated f et the “ihetan version of Pefanin,

Mr Mhetan. Sramar rust bhe eut . hyv new; and I ‘anm

expeeling ‘v anther!'s cepiés. On receipt, of the eopies, Ha]
ferward a cepy te feu, sad anether e loisisur Dacet, = sinceres

. .
)

ne

all

Ly nepe . that his hedlin is hetter, Pleige rerenher rne to hinm
and kiadl Y e Xnew hew he 18, The Tirsh preefs ef the ether
hook are expeeted by fthe 1Hhth instant, Se far ne news aheut

the besk en fthe Ande dialeet.

; Thank You Yor having sent me veour review of Nahesa
ky's sbooks Parcels sent by heat mail take a leng time nowadays;
a la -Tasee A/ Gama, Neheskyv is new in.Nenal. He will be haek
i1 Taliupeng for {das. Yeu ‘ean always write te him ¢/e rustrian
Tezation, New Delhi,
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gteing Hith best wisles
el galement vetre,
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